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Zadeva C-766/23

Povzetek predloga za sprejetje predhodne odlo¢be v skladu s ¢lenom 98(1)
Poslovnika Sodisc¢a

Datum vloZitve:
12. december 2023
Predlozitveno sodisce:
Consiglio di Stato (ltalija)
Datum predlozZitvene odlocbe:
1. december 2023
PritoZnica:
Persidera SpA
Nasprotni stranki v pritoZbenem postopku:
Autorita per le Garanzie nelle, Comunicazioni

Ministero delledimpresese del Made in Italy

Predmet postopkay glavai stvari

PriteZba,wloZzena zoper sodbi Tribunale amministrativo regionale per il Lazio
(deZelno upravno sedisce za Lacij, Italija), s katerima je bilo zavrnjenih ve¢ tozb,
Kiyih je . druzbaPersidera Spa vlozila zoper akte v zvezi z nacionalnim nacrtom za
razporeditev frekvenc (v nadaljevanju: NNRF) za storitev digitalne prizemne
televizijeyin zeper druge ukrepe v zvezi z opredelitvijo znacilnosti te storitve.

Predmet in pravna podlaga predloga za sprejetje predhodne odlocbe

V skladu s ¢lenom 267 PDEU se prosi za razlago Clenov 3, 5, 7 in 14 Direktive
2002/20/ES; 3, 8 in 9 Direktive 2002/21/ES; 2 in 4 Direktive 2002/77/ES; 5, 6, 8,
9 in 45 Direktive (EU) 2018/1972; ter nazadnje uvodnih izjav 11 in 20 Sklepa
(EU) 2017/899.
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Vprasanja za predhodno odlo¢anje

1. Ali je treba pravo Unije, zlasti pa ¢len 3(3) in (3a) ter Clena 8 in 9 Direktive
2002/21/ES (tako imenovana okvirna direktiva), kakor je bila spremenjena z
Direktivo 2009/140/ES, ter Clene 5, 6, 8, 9 in 45 Direktive (EU) 2018/1972,
razlagati tako, da nasprotujejo sistemu, kakrSen je ta, ki je bil v Italijanski
republiki vzpostavljen s ¢lenom 1(1031a) Legge di Bilancio 2018 (zakon o
proracunu za leto 2018), kakor je bil spremenjen s ¢lenom 1(1105) Legge di
Bilancio 2019 (zakon o proracunu za leto 2019), ki neodvisnemu upravnemu
organu odvzema regulativne naloge oziroma jih vsekakor znatnodomejuje, saj
doloca, da se dodatna prenosna zmogljivost razporedi na podlagi adplacnega
izbirnega postopka, ki temelji na merilu ekonomsko najugodaejseponudbe in v
katerem sodelujejo gospodarski subjekti, ki so Ze prisotni nadrgu (incumbents)?

2. Ali je treba pravo Unije, zlasti pa ¢lena 8 in“9, Direktive$2002/21/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 0,Skupnem regulativnem
okviru za elektronska komunikacijska omrezja, in“steritve (ekviena 'direktiva),
¢lene 3, 5, 7 in 14 Direktive 2002/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7.
marca 2020 o odobritvi elektronskih Kemunikacijskith, omrezij in storitev
(Direktiva o odobritvi), ¢lena 2 in 4 Direktive Komisije 2002/77/ES z dne 16.
septembra 2002 o konkurenci na trgihnza elektronska,komunikacijska omrezja in
storitve, uvodni izjavi 11 in 20 Sklepa (EU)32017/899 ter nacela pravicnosti,
prepovedi diskriminacije, varstvaskonkurenceyin®varstva legitimnih pricakovanj,
razlagati tako, da nasprotujejo sistemu, kakrSen je ta, ki je bil vzpostavljen na
podlagi upostevne nacionalne zakenodaje (€¢lenn 1, odstavki 1030, 1031, 1031a,
1031b in 1032, zakonay$t.9205/20%7) ter na podlagi odlocb Autorita per le
Garanzie nelle Comunicazioniy (nadzosai organ za komunikacije, Italija) St.
39/19/CONS, 128/29/CONS \in “564/2020/CONS ter ustreznih ukrepov za
podelitev pravicwporabe frekvene, za'storitev digitalne televizije, ki za pretvorbo
»pravic uporabe frekvenc:“v ,pravice uporabe prenosne zmogljivosti“ ne
predvideva ‘pretvorbe na, podlagi enakovrednosti, ampak doloca, da se del te
zmogljivosti pridrzi za odplacni izbirni postopek, zaradi Cesar imajo operaterji, ki
zelijo ohranmiti zakonito/in postopno pridobljene pravice, dodatne stroske?

3 WAliNje treba, ptavo Unije, zlasti pa ¢lena 8 in 9 Direktive 2002/21/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o skupnem regulativnem
okwviru za elektronska komunikacijska omrezja in storitve (okvirna direktiva),
¢lene, 5,7 in 14 Direktive 2002/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7.
marca 2020 o odobritvi elektronskih komunikacijskih omreZij in storitev
(Direktiva o odobritvi), ¢lena 2 in 4 Direktive Komisije 2002/77/ES z dne 16.
septembra 2002 o konkurenci na trgih za elektronska komunikacijska omrezja in
storitve, uvodni izjavi 11 in 20 Sklepa (EU) 2017/899, nacela pravicnosti,
prepovedi diskriminacije, varstva konkurence in varstva legitimnih pricakovanj ter
naeli sorazmernosti in ustreznosti, razlagati tako, da nasprotujejo Sistemu,
kakrSen je ta, ki je bil v Italijanski republiki vzpostavljen na podlagi ¢lena 1,
odstavki od 1101 do 1108, zakona o proracunu za leto 2019, ¢lena 1, odstavki
1030, 1031, 1031a, 1031c, 1032, 1033, 1034 in 1037, zakona o proracunu za leto
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2018, odlo¢b Autorita per le Garanzie nelle Comunicazioni (nadzorni organ za
komunikacije, Italija) 39/19/CONS (PNAF), 128/19/CONS in 129/19/CONS ter
ustreznih ukrepov za podelitev pravic uporabe frekvenc za storitev digitalne
televizije, v okviru katerega za odpravo nastalega polozaja neenakosti niso bili
sprejeti nobeni strukturni ukrepi [in] ki — kljub obstoju nestrukturnih izravnalnih
ukrepov in/ali ukrepov za uravnotezenje sistema — doloca odplacni izbirni
postopek, ki operaterjem nalaga dodatne stroske in bremena, ter ali to pravo
[Unije], zlasti ob upoStevanju nacel sorazmernosti in ustreznosti ter nacel, ki so
bila izoblikovana v sodbi Persidera, nasprotuje sistemu, kakrSen je nayedeni, med
drugim tudi zaradi sploSnega razvoja tega sistema ter zaradil ,,anomalij®,
»pomislekov in ,.nepravilnosti®, ugotovljenih v sodni praksiqnacionalnih in
nadnacionalnih sodiS¢, ki so navedeni v obrazlozitvi tega predloga, za sprejetje
predhodne odlocbe, ali pa so nestrukturni ukrepi, ki jih je savedennorgan sprejel
za ponovno uravnotezenje sistema, zadostni?

Navedene dolo¢be prava Unije

Cleni 3, 5, 7 in 14 Direktive 2002/20/ES Evropskega‘parlamenta in’Sveta z dne 7.
marca 2020 o odobritvi elektronskihe komunikacijskih %omrezij in storitev
(Direktiva o odobritvi)

Clen 3(3) in (3a) ter ¢lena 8 in 9 Direktive Byropskega parlamenta in Sveta
2002/21/ES z dne 7. marca 2002 o skupnem regulativnem okviru za elektronska
komunikacijska omrezja in storitue (okvirna,direktiva), kakor je bila spremenjena
z Direktivo 2009/140/ES

Clena 2 in 4 Direktive, Komisije 2002/77/ES z dne 16. septembra 2002 o
konkurenci na trgih za elektronska komunikacijska omrezja in storitve

Cleni 5, 6, 8,9 45 Direktivey(EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 11. decembra 2018%@\Evropskem zakoniku o elektronskih komunikacijah
(prenovitev)

Uvodni izjavinll in 20 Sklepa (EU) 2017/899 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne17. maja 20%/ 0 uporabi frekvencnega pasu 470—790 MHz v Uniji

Med Stevilnimi navedenimi odlocbami Sodis¢a so za boljSe razumevanje
dogodkoy pred to zadevo Se posebej upostevne sodbe z dne 31. januarja 2008, C-
380/05, “‘Centre Europe 7; z dne 26. julija 2017, C-560/15, Europa Way in
Persidera; z dne 26. julija 2017, C-112/16, Persidera.

Navedene dolo¢be nacionalnega prava

V obravnavani zadevi so bistvenega pomena ti odstavki ¢lena 1 legge del 27
dicembre 2017, n. 205 (legge di bilancio per il 2018) (zakon §t. 205 z dne 27.
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decembra 2017 (zakon o proracunu za leto 2018)), kakor je bil spremenjen z legge
del 30 dicembre 2018, n. 145 (zakon §t. 145 z dne 30. decembra 2018):

Odstavek 1030: ,,Nadzorni organ za komunikacije do 31. maja 2018 sprejme
nacionalni nacrt za razporeditev frekvenc (v nadaljevanju: NNRF) za storitev
digitalne prizemne televizije, pri ¢emer upoSteva najnaprednejSe predpise ali
standarde za omogocanje ucinkovitejSe uporabe spektra, pri nacrtovanju na lokalni
ravni pa uporablja merilo tehni¢nega obmocja. Nadzorni organ za komunikacije
do 31. januarja 2019 posodobi NNRF iz prejSnjega stavka. Za preprecitev motenja
sistemov radijskih in elektronskih komunikacij sosednjih drzav s€ na vsakem
koordinacijskem obmod¢ju, opredeljenem v mednarodnih sporazumih, ki so jih v
skladu s Sklepom (EU) 2017/899 z dne 17. maja 2017, navedenim v odstavku
1026, podpisali Ministero dello Sviluppo Economico (ministrstvosza gespodarski
razvoj, Italija) in organi sosednjih drzav, nacrtujejo le frekvencey Kivsoybile ‘ha
podlagi teh sporazumov dodeljene Italiji. [...].

Odstavek 1031: ,,V skladu s cilji socialne kohezije, pluralnosti medijey in kulturne
raznolikosti, doseganju katerih je namenjena avdiovizualnaspolitika na ravni Unije
in nacionalni ravni, ter s ciljem ucinkovitej§ega ‘uprayljanja spektra, ki ga
omogoc¢a uporaba najnaprednejSih tehhologij, “se vse frekvence, ki so na
nacionalni in lokalni ravni razporejenesza storitev digitalne prizemne televizije in
dodeljene v frekvenénem pasu III VHF ih, 470-694 Mhz, sprostijo v skladu s
Casovnico iz odstavka 1032. Pravice ‘uporabe, frekvenc, ki jith imajo nacionalni
operaterji omrezja na dan zaCetka veljavnosti tega zakona, se zaradi doseganja
ciljev iz prvega stavka pretvorijo, v pravieeguporabe prenosne zmogljivosti v
nacionalnih multipleksihy, kisomogo€ajo prehod na novo tehnologijo DVB-T2
(prizemna digitalna video radiodifuzijas< druga generacija), in sicer v skladu z
merili, ki jih zaradi podelitve pravie uporabe frekvenc do 31. marca 2019 opredeli
nadzorni organ‘za komunikactje.sNadzorni organ za komunikacije do 31. marca
2019 dolocit mesilajwna “podlagi katerih se pravice uporabe frekvenc za storitev
digitalne prizemne, teleyizije, nacrtovanih v skladu z odstavkom 1030, na
nacionalni ravni podelijo nacionalnim operaterjem omrezij, pri ¢emer uposteva
potrebo poyomejitvi morebitnih stroskov preoblikovanja in vzpostavitve omrezij,
skraj§anju, rokov za prehodno obdobje iz odstavka 1032 ter zniZzanju stroSkov in
zmanjsanju ucinkey za koncne uporabnike. Ministrstvo za gospodarski razvoj
nacionalnim_operaterjem omrezja do 30. junija 2019 podeli pravice uporabe
frekvenc'iz tretjega stavka na podlagi meril, ki jih opredeli organ, naveden v istem
stavkuy, Nadzorni organ za komunikacije dolo¢i stroskovno naravnana podrobna
pravila i ekonomske pogoje, v skladu s katerimi mora koncesionar, ki opravlja
javno sluzbo multipleksa, ki vsebuje regionalne informacije, v prehodnem
obdobju del dodeljene prenosne zmogljivosti, ki v nobenem primeru ni manjsi od
enega programa, prenesti na vse subjekte, ki zakonito oddajajo na lokalni ravni in
imajo na dan zacetka veljavnosti te dolocbe pravice uporabe kanalov CH 51 in 53
ter v prehodnem obdobju v skladu z odstavkom 1032 sprostijo svoje pravice
uporabe.



PERSIDERA-2

Odstavek 1031a: ,,Dodatna prenosna zmogljivost, ki je na voljo na nacionalni
ravni, in frekvence prizemnega omrezja, poleg tistih, ki se razporedijo zaradi
pretvorbe pravic uporabe iz odstavka 1031 in ki jih je nadzorni organ za
komunikacije v NNRF predvidel za storitev digitalne prizemne televizije, ki jo
1zvajajo nacionalni operaterji omreZja in koncesionarka, ki opravlja javno sluzbo
na podrocju radija in televizije ter multimedijskih storitev, se dodelijo na podlagi
odplaénega izbirnega postopka brez ponovnega odpiranja konkurence, ki ga do
30. novembra 2019 izvede ministrstvo za gospodarski razvoj v skladu s postopki,
ki jih ob upostevanju ¢lena 29 codice delle comunicazioni elettroniche (zakonik o
elektronskih komunikacijah) iz decreto legislativo 1° agosto 2003, n. 259
(zakonska uredba $t. 259 z dne 1. avgusta 2003) do 30. septembra 2019 doloci
nadzorni organ za komunikacije, in sicer na podlagi teh macel in mesil: (a)
prenosna zmogljivost in frekvence se dodelijo po sklopih, ki‘po velikosti ustrezajo
polovici multipleksa; (b) najnizja vrednost ponudb se_dolo¢i na“podlagi, trznih
vrednosti, ki jih opredeli nadzorni organ za komunikacije; (c) uposteva se
vrednost oddanih ekonomskih ponudb; (d) zagotavlja se ‘neprekinjenostestoritve,
hitrost tehnoloskega prehoda in kakovost tehnolegkeunfrastrukturepki jo dajo na
voljo nacionalni operaterji omrezja, ki poslujejotyy temusektotju, vkljucno s
koncesionarko, ki opravlja javno sluzbo ‘na ‘podrocju radijasin televizije ter
multimedijskih storitev; (e) ovrednotijo ‘s¢ ‘izkuSnje, kiyso®jih v tem sektorju
pridobili nacionalni operaterji omrezja, zlasti'pti, vzpostavitvi omrezij za digitalno
radiodifuzijo; (f) ovrednotijo se “strukturney, zmegljivosti za zagotavljanje
uCinkovitosti spektra, strokoyfostatery znanja, inyizkusnje, pridobljeni v tem
sektorju, tehnoloske inovacije teg,sposobnest optimalne, u¢inkovite in pravocasne
uporabe prenosne zmogljivosti inydodatnih frekvenc; (g) zagotovi se najvisja
raven uporabe spektra ob, upestevanju sedanjega razSirjanja visokokakovostnih
vsebin s tehnologijo ‘digitalne prizemne‘televizije, ki se zagotavlja veliki vecini
prebivalstva v Italijiy, Ministero, dell’Economia e delle Finanze (ministrstvo za
gospodarstvo_in finance, Italija) lahko z uredbo doloci, da se prihodki, vplacani v
namensko postavko prejemkov, drzavnega proracuna, prerazporedijo v namenske
postavke nactta odhedkowministrstva za gospodarski razvoj, ki se ob upostevanju
nacela tehnoloske nevtralnosti porabijo za ukrepe, namenjene spodbujanju nakupa
naprav za ‘sprejem. televizijskih programov iz odstavka 1039, tocka (c), in
spodbujanju “poskusne  uporabe novih televizijskih tehnologij, v skladu z
operativnimi pravili in postopki izplacevanja sredstev, ki se dolocijo z uredbo
ministray, zay, gospodarski razvoj, pripravljeno v sodelovanju z ministrom za
gospedarstvo 1n finance.*

Odstavek 1031b: ,,Obdobje trajanja pravic uporabe frekvenc, pridobljenih s
pretvorbo iz odstavka 1031, in pravic, pridobljenih z dodelitvijo na podlagi
postopka iz odstavka 1031a, se dolo¢i v skladu z doloc¢bami zakonika o
elektronskih komunikacijah iz zakonske uredbe §t. 259 z dne 1. avgusta 2003.*

Odstavek 1032: ,,Z uredbo ministra za gospodarski razvoj se do 30. junija 2018 po
predhodnem javnem posvetovanju dolo¢i nacionalna ¢asovnica, v kateri se zaradi
izvajanja ciljev iz Sklepa (EU) 2017/899 z dne 17. maja 2017, navedenega v
odstavku 1026, opredelijo roki za Casovni nalrt, pri ¢emer se upostevajo tako
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potreba po dolocitvi prehodnega obdobja, ki traja od 1. januarja 2020 do 30. junija
2022, za zagotovitev sprostitve frekvenc s strani vseh operaterjev omreZzja, ki
imajo ustrezne pravice uporabe na nacionalni in lokalni ravni, ter prestrukturiranje
multipleksa, ki vsebuje regionalne informacije, s strani koncesionarja, ki opravlja
javno sluzbo na podrocju radija, televizije in multimedijskih storitev, v skladu s
temi merili: (a) dolocitev geografskih obmocij, na katera se razdeli nacionalno
ozemlje, za sprostitev frekvenc med drugim tudi zato, da se preprecijo ali
zmanj$ajo tezave zaradi motenja sistemov radijskih in elektronskih komunikacij
sosednjih drzav, ki za mobilne storitve uporabljajo frekvencni pas 700 Mhz, za
katerega se roki izteCejo prej kot v Italiji; (b) sprostitev vseh fiekvenc, ki se
uporabljajo na dan zacetka veljavnosti tega zakona, s strani operaterjew,omrezja,
ki imajo pravice uporabe na lokalni ravni, do izteka roka iz tecke (f) in hkratno
aktiviranje frekvenc, ki so v skladu z NNRF namenjenefoddajanjuna lokalni
ravni; (c) sprostitev frekvenc, ki se na dan zacetka veljavnosti te, dolocbe
uporabljajo za multipleks javne sluzbe, ki vsebuje regionalne informacije, s-strani
koncesionarja, ki opravlja javno sluzbo na poedrocju, ‘tadija, televizije in
multimedijskih storitev, do izteka roka iz tocke (f),in ‘hkratnoaktiviranje frekvenc,
ki so v skladu z NNRF namenjene vzpostavitvi ‘novega multipleksa, ki ga je
mogoce razdeliti po posameznih makro obmaecjih; (d) “sprostitev frekvenc v
frekvenénem pasu 702-734 MHz, ki ustrezajo kapalom, od*50 do 53, s strani
nacionalnih operaterjev do izteka/roka, 1z, toCke “(f)<in hkratno aktiviranje
razpolozljivih frekvenc, ki jih je treba opredelitingb upoStevanju potrebe po
zmanjSanju nevSecnosti za/ uporabnike 1 Zzagotavljanju neprekinjenosti
poslovanja, ter sprostitev frekvenc, ki ustrezajo kanaloma CH 51 in 53, za potrebe
prihodnjih geografskih obmocij iz tecke (a) s'strani operaterjev omrezij, ki imajo
pravico uporabe na lokalni, ravmi, do izteka roka iz tocke (f), ki v vsakem primeru
nastopi v prehodnem-obdobju od 1. januarja 2020 do 31. decembra 2021; (e)
sprostitev preostalih frekvene,inyaktiviranje frekvenc, ki so predvidene v NNRF in
so predmet preostalihynacionalnih pravic uporabe; (f) dolocitev rokov, ki v
vsakem primeruspastepijo v prehodnem obdobju od 1. januarja 2020 do 31.
decembra 2021, za izvedbe zaporednih sprostitev in hkratnih aktiviranj frekvenc v
skladu z'meriliyza nacionalne operaterje, ki imajo pravice uporabe kanalov CH 50
in §2 iz tocke (d))ki jih je treba izvesti za prihodnja geografska obmocja, kot so
epredeljena vatocki (a); za izvedbo zaporednih sprostitev frekvenc v skladu z
mertli,, za,operaterje na lokalni ravni, ki imajo pravice uporabe kanalov CH 51 in
58, iz tocken(d), ki jih je treba izvesti za prihodnja geografska obmocja, kot so
opredeljena v tocki (a), ki v vsakem primeru nastopijo v prehodnem obdobju od 1.
januarja.2020 do 31. decembra 2021; ter rokov za sprostitev preostalih frekvenc in
aktiviranje frekvenc, ki so predvidene v NNRF in so predmet preostalih pravic
uporabe iz tock (b), (c¢) in (e). Minister za gospodarski razvoj uredbo iz prejSnjega
stavka posodobi do 15. aprila 2019.

V zvezi z vsebino Stirih ukrepov nadzornega organa za komunikacije (v
nadaljevanju: AGCOM), navedenih v drugem in tretjem vpraSanju za predhodno
odlocanje, je treba navesti, da v bistvu vsebujejo novo besedilo smernic, ki jih je
nacionalni zakonodajalec dolocil v navedenih odstavkih zakona o prora¢unu za
leto 2018, ki je bilo preoblikovano ob upoStevanju podrobnih tehni¢nih podatkov.
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Kratka predstavitev dejanskega stanja in postopka v glavni stvari

V obravnavani zadevi gre za zadnje poglavje spora, ki se je zacel pred letom 2000
in v katerem so imeli glavno vlogo operaterji, ki so si tako kot druzba Persidera
zaman prizadevali, da bi na nacionalni ravni uvedli storitev analogne televizijske
radiodifuzije, saj so naleteli na nepremostljivo oviro v okviru problematike, ki jo
je italijansko Corte costituzionale (ustavno sodisce, Italija) tudi samo opredelilo
kot ,,dejansko zasedenost radijskih frekvenc (delovanje naprav brez koncesij ali
odobritve), ki je popolnoma skregana z logiko povecCanja pluralizma pri
porazdelitvi frekvenc in z uéinkovitim nacrtovanjem uporabe zemeljskih frekvenc.
Navedena dejanska zasedenost je bila poleg tega veckrat [in] za, daljSa Casovna
obdobja naknadno legalizirana, tezave pa so se odpravljale tako, da, se je
posameznim komercialnim radijskim in televizijskim gpostajam “emogecalo
nadaljevanje dejavnosti.*

Italijansko Corte costituzionale (ustavno sodi$ce), se je w tem sporu, veckrat
izreklo, pri ¢emer je razglasilo neustavnost cele,vrstéypredpisev, kiso dejansko
preprecevali ucinkovito uresni¢evanje nacela pluralnosti, medijev, saj je bil
zakonodajalec vsaki¢ znova prisiljen Vi spremembo Wy veljavne zakonodaje,
izkrivljajo¢i ucinki te zakonodaje pa so e, vsakic'zacasne podaljsali, zaradi Cesar
tega vprasanja ni bilo mogoc¢e dokonénowurediti.

Ta anomalija se je nadaljevala tudi v fazi prehoda“z analognega na digitalno
oddajanje, saj je italijanski zakonodajalee pri utejanju tega prehoda za izhodisce
vzel prav ta okvir, iz katerega Se'wednowmiseybile povsem odpravljene napake, ki
sta jih ugotovili tako italijansko Corte costituzionale (ustavno sodisce) kot tudi
Sodis¢e Evropske unije (glej, trimavedenesodbe Sodisca).

V polozaju, ki $e ni bil jasno“epredeljen, je bil torej sprejet zakon o proracunu za
leto 2018, nagpodlagi katerega so*bili uvedeni stevilni ukrepi in ki je bil med
drugim namenjenydodelitvi frekvenc v frekvencnem pasu 700 MHz (694-790
MHz) ¢za prizemney, sisteme, s katerimi je mogocCe zagotavljati brezzi¢ne
SirokOpasevne elektronske komunikacijske storitve, na eni strani ter vzpostavitvi
nove, ureditve radijskega in televizijskega sistema na digitalni prizemni
(nacionalni in Tekalni) platformi na drugi strani.

Zadevne, ukrepe so sprejeli nacionalni organi, ki so na AGCOM prenesli
pooblastilo za sprejetje novega NNRF in meril za pretvorbo pravic uporabe
frekvenefnacionalnih operaterjev omrezij, ki so te pravice ze imeli, v pravice
uporabe prenosne zmogljivosti, da bi se tako zagotovil prehod z nacionalnih
multipleksov, ki uporabljajo tehnologijo DVB-T, na nacionalne multiplekse, ki
uporabljajo tehnologijo DVB-T2. AGCOM je na podlagi teh dolo¢b pripravil
NNRF za leto 2019 (ki je bil potrjen z odlocbo nadzornega organa za
komunikacije §t. 39/19/CONS), v skladu s katerim je bilo nac¢rtovanih skupno 12
novih nacionalnih frekvenc, ki uporabljajo tehnologijo DVB-T2, doloceni pa so
bili tudi konfiguracijski parametri, na podlagi katerih je bila neposredna
pretvorba/razporeditev predvidena le za 10 multipleksov, ki uporabljajo
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tehnologijo DVB-T2 in ki so bili vzpostavljeni s pretvorbo 20 nacionalnih
omrezij, ki so temeljila na tehnologiji DVB-T.

Predlozitveno sodi$¢e poudarja, da so pripravo NNRF, ki je bil sprejet na podlagi
navedenega zakona, spremljale znatne teZzave, povezane z dolocitvijo
pretvorbenega faktorja, ki naj bi se uporabil za ureditev prehoda s starih prenosnih
zmogljivosti, ki so jih imeli operaterji, na nove: AGCOM naj bi se sicer skusal
izogniti pretirani razdrobljenosti trga, vendar pa ni imel moznosti, da bi o tem
faktorju dejansko odlocal, in sicer zaradi izklju¢no tehni¢nih razlogov, saj
zakonodajalcu v tem primeru ne bi mogel zagotoviti zadevnega sveznja frekvenc
(,,digitalna dividenda®), ki naj bi se dodelile na podlagi odpla¢negayizbirnega
postopka, kot je izrecno dolocen v zakonu o proracunu iz leta 2018.

Bistvene trditve strank v postopku v glavni stvari

Predlozitveno sodiS¢e navaja izkljucno ocitke druzbe, Persidera, ki pedobno kot
drugi operaterji (kot je druzba Cairo Network w,zadevi, C-764/23, ki trenutno
poteka) graja tehni¢ne vidike postopka prehoda s statih na neve tehnologije, ki je
dolo¢en v NNRF, pri ¢emer izpostavlja aezakonitost nacrtoyanja 10 nacionalnih
multipleksov (v frekvenénem pasu, UHF)\ in 4, lokalnih multipleksov (v
frekvenénem pasu UHF) ter regionaliziranega ‘multipleksa v frekvencnem pasu
VHF, za potrebe izvajanja storitvetdigitalne “prizémne televizije, kar naj bi
pomenilo znatno zmanjSanje Stevila obstejecih nacionalnih multipleksov za kar 50
% (z 20 na 10) in naj bi_bilo zato v nasprotju z nacelom ucinkovitosti spektra
televizijskih frekvenc; ta dtuzba peleg tega zatrjuje napake, storjene v okviru
tehni¢ne ocene.

Uporaba navedene zakonedaje naj bi,v konkretnem primeru privedla do polozaja,
v katerem je,bil dwuzbi\Persidera‘dodeljen spekter (2,5 multipleksa v tehnologiji
DVB-T2), ki najynewbiybil ‘enakovreden spektru, s katerim je ta druzba ze
upravljala (5t multipleksowa\ tehnologiji DVB-T). Ta dodelitev naj bi po mnenju
druzbe Persidera povzrocila izgubo prenosne zmogljivosti in ozemeljske
pokritosti, kar najybi’ povzro¢ilo skodo v ekonomskem smislu in z vidika
konkurenCe. Dxuzba Persidera prav tako trdi, da ti ukrepi niso bili zakoniti, saj
niso ‘dolocCali nikakrSnega nadomestila, ki bi ga morala prejeti, ampak so
predvideyalilé moznost pridobitve dodatne polovice multipleksa v tehnologiji
DVB:T2,in sicer s sodelovanjem v odpla¢nem izbirnem postopku iz ¢lena
1(103 Ta)'zakona o proracunu za leto 2018.

Kratka predstavitev obrazlozitve predloga za sprejetje predhodne odlocbe

Consiglio di Stato (drzavni svet) se v zvezi s prvim vprasanjem sklicuje na
pojasnila, ki jih je posebej zahtevalo od AGCOM, da bi ta organ utemeljil
odlocitve, ki jih je sprejel v zvezi z merili za pretvorbo pravic uporabe starih
frekvenc v ustrezne pravice uporabe novih frekvenc. Ceprav ta pojasnila na eni
strani potrjujejo izjemno zapletenost tehni¢nih reSitev, ki jih je bilo treba sprejeti v
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zvezi s tem, pa je iz njih na drugi strani razviden odlocilen vpliv, ki ga je v tem
okviru imela politi¢na usmeritev, ki jo je zakonodajalec sprejel zlasti s ¢lenom 1,
odstavka 1031 in 1031a, zakona o prora¢unu za leto 2018 (naveden zgoraj).
Predlozitveno sodis¢e dvomi, da so bile z izjemno natan¢no predpisano vsebino
teh dolocb v bistvu spoStovane temeljne pravice AGCOM, ki bi moral kot
nacionalni regulativni organ v skladu s pravom Unije (glej zlasti dolocbe
navedene okvirne direktive in  Evropskega zakonika o elektronskih
komunikacijah) vselej imeti Siroko avtonomijo in biti neodvisen prav od
zakonodajne veje oblasti, da bi lahko prispeval k ucinkovitemu uveljavljanju
,ekonomske demokracije, ki je nepogresljiva, da bi se vsem’ Operaterjem
zagotovile enake moznosti za konkuriranje na prostem trgu. Predlozitveno sodisce
izraza zaskrbljenost, da je zaradi veljavnih dolo¢b, v katerihy,so ‘doloceni tako
velikost sklopov, ki naj bi se dodelili, kot tudi zadevna pravila,gledeypostopka,
priSlo do nezakonitega posega v diskrecijsko pravico AGCOM.

Predlozitveno sodis¢e v zvezi z drugim vprasanjem poudarja; da sopoliticne
odlocitve, ki jih je zakonodajalec sprejel inquveljavil ‘z ‘besedilom dolocb,
vkljucenih v zakon o prora¢unu za leto 2018, kakoriyje bil spremenjen (glej zgoraj;
natan¢neje, Clen 1(1031a)), s katerimi je "AGCOM “malozil, naj nacrt za
razporeditev frekvenc preoblikuje tako, da ne bo prislo ‘do pepolne pretvorbe ze
dodeljenih koncesij, ampak da se bogznaten ‘del.teh kencesij pridrzal in dodelil na
podlagi ,,odplacnega izbirnega postopka brez ponewnega odpiranja konkurence
(tako imenovana ,,digitalna dividenda®), privedle'do tega, da so bile predhodno
pridobljene pravice subjekta, ki je Ze “imel ftekvence za digitalno prizemno
oddajanje in z dodelitvijo katerih je v preteklosti Ze imel visoke stroske, okrnjene
in da je moral placati dodatne zneske zgolj za to, da je lahko ohranil prenosno
zmogljivost, enakoyredno tisti, ki jo je Z€ 1mel. Consiglio di Stato (drzavni svet)
meni, da to ni v skladu “mitinz zakonodajo Unije na tem podrocju (zlasti z
upostevnimi dole€bami, okvirneidirektive in Direktive o odobritvi) niti z naceli
enakega obravnavanja, prepovedi diskriminacije, varstva konkurence in varstva
legitimnih pricakovan). "AGCOM je na vprasanje, ki mu je bilo postavljeno
posebejw zvezi s to, problematiko, predlozitvenemu sodiS¢u pojasnil, da je
»tehmicna diskrecijska pravica, ki jo [AGCOM z odlo¢bami, navedenimi v tretjem
vprasanjus] 1zvaja pri dolocitvi faktorja pretvorbe med [Starimi in novimi
digitalnimi] omreZji, neizogibno pogojena in omejena z dolocbami zakona o
proracunu za lete 2018

Predlozitveno sodis¢e v zvezi s tretjim vprasanjem opozarja zlasti na
precedencna pravila, ki jih je Sodis¢e izoblikovalo v sodbi, izdani v zadevi C-
112/16, ki se je nanasala prav na druzbo Persidera. AGCOM je zaradi odprave
neravnotezij, ki so bila ugotovljena v tej zadevi, pripravil nacrt, v skladu s katerim
so bili na podlagi odplacnega izbirnega postopka dodeljeni Stirje sklopi, ki so bili
enaki Stirim splo$nim pravicam uporabe frekvenc, pri ¢emer je bila velikost
vsakega izmed sklopov enaka polovici nacionalnega multipleksa v tehnologiji
DVB-T2. Ti stirje sklopi so bili razdeljeni v tri kategorije: P1 (en sklop); P2 (en
sklop); P3 (dva sklopa). AGCOM je dolo¢il, da lahko druzba Persidera (za razliko
od druzb RAI in Mediaset, ki sta uveljavljeni radiodifuzni organizaciji) sodeluje v
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postopku za dodelitev sklopov P2 in P3 (ne pa tudi sklopa P1, ki je bil pridrzan za
nove udeleZence na trgu in operaterje enega samega omreZzja), s ¢imer je Zelel
izravnati konkuren¢no prednost, ki sta jo nezakonito pridobili navedeni druzbi
RAI in Mediaset. Druzba Persidera pa meni, s ¢imer se strinja tudi predlozitveno
sodisce, da navedena neravnotezja s to resitvijo niso bila povsem odpravljena, kar
je v nasprotju z naceli in pravili prava Unije na tem podrocju, ker je priSlo do
nepopolne pretvorbe predhodno pridobljenih pravic, da bi se tako zagotovila
digitalna dividenda, ki naj bi se dodelila na podlagi odpla¢nega izbirnega postopka
(glej drugo vprasanje); poleg tega je bil odplacni izbirni postopek edini ukrep, ki
je bil uporabljen za ponovno vzpostavitev ravnotezja med razli¢nimi poloZzaji, pri
¢emer so bila sprejeta asimetrina pravila, na podlagi katerih naj bitse druzbi
Persidera omogocila odprava neravnotezij, nastalih v preteklosti, $,¢imeg pa je
imela le dodatne stroske, obenem pa ni prejela nobefiegas,nadomestila, za
predhodno pridobljene pravice.
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